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MC 5M - MC 6P - MC 7P

0603HaueHusn

MHCTpyKUMK no 6e3onacHoCTU B OTOT cMMBON BblAenAeT

JlaHHOM PYKOBO/ICTBE, KOTOphIe NOACKa3KW NoBblLLatoLL1e
HeobxoanMmo cobntoaats And NPOU3BOAUTENILHOCTb U
npeaoTBpalLeH1A HECYaCTHOrO ynpoluatolume paboTy ¢
cnyuas. annapatom.

Mepen nepBbIM 3aMyckoM O4MCTU-  DTOT CMMBOJN YKasbiBaeT Ha
Tensl BbICOKOMO AaBfeHusi, criedyeT  MHCTPYKUMM No 6e3onacHocTy
BHMMaTeNbHO MpoyMTaTh 3TO py-  KOTOpble NpeaoTBpallatoT
KOBOACTBO. PYKOBOACTBO [OMKHO  MOBPEXAEHUE MalluHbI

ObITb COXpaHeHo Ans 06palleHnsi K UKW NOBLILLAKOT ee

HeMy B NOCINeACTBUM. NPOU3BOAMUTENBHOCTb.

1 BaXHble UHCTPYKUMU NO TEXHUKe
6e3onacHocTH

@A
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2 OnucaHue

2.1 ExepnHeBHoe
ncnonb3oBaHue

MC 5M - MC 6P - MC 7P

PeKOMeH,D,yeMbIe Moaernu, B 3aBUCUMOCTU OT BpEMEHU eXXeHEBHOIo
MCNonb30BaHUA.

MC 5M

| UNRNNRNRANNY

0 Yacos B aeHb MoaxoavT Anst eXXeHEBHO UCTIoMNb3oBaHust 8+

Ha MPOTSHKEHNMN YKa3aHHOIO BPeMEHU (Yachl B AEHD).

MC 6P

| UNRERRNRANNY

0 Yacos B aeHb MoaxoavT Anst eXXeHEBHOM UCTIoNb3oBaHust 8+

Ha MPOTSHKEHNMN YKa3aHHOIO BPeMEHU (Yachl B AEHD).

MC 7P

—

| UNRNRRNRANNY

0 Yacos B aeHb MoaxoavT Anst eXXeHEBHO UCTIoMNb3oBaHust 8+

Ha MPOTSHKEHNMN YKa3aHHOIO BPeMEHU (Yackl B AEHD).

2.2 Has3HayeHue

OTa MoeYyHas mMallnHa npegHa3Ha4vyeHa ansa I'IpO(beCCI/IOHaJ'IbHOI'O
npMeHeHNA B

CernbCKOM X035INCTBE,
npon3BoaCTBE,

NOrnCTuKe,

MOViKax aBTOTpPaHCNopTa,
06LLECTBEHHbIX YYpEXOEHMSX,
ymncTke,

CTpouTENbCTBE,

NULLEBOWN NPOMbILLIIEHHOCTH
M. M.

Mmasa 5 onucbiBaeT pasnnyHbie cnocobbl NPUMEHEHUA MOWMKH.

Heo6xoa1MMo Ucrnonb3oBaTh MOMKY TONTBKO TaK, KaKk OnuMcaHo B JaHHOM
MHCTPYKUMK. JTtoBo# Apyron cnocod MOXeT NPUBECTU K MOBPEKAEHUIO
annaparta unu cepbesHoMmy yllepOy 3[0pOBbHO.

n CneumanbHble NPUHAANEXHOCTU And pa3findHbIX BApnaHTOB Moaernmn
I'IepeBop, OopurnHaribHOro pykoBoacTtBa rno akcniyartaynm



MC 5M - MC 6P - MC 7P

Pyuka ynpaeneHus

MucToneT-pacnbinuTens

OneKTPUYECKUI LUHYP

KpOHLUTENH LuiaHra BbICOKOro AaBreHuns

LLinaHr BbICOKOro AaBrneHus

KpenéxHbi BUHT

Pacnbinutens?

CTOSIHOYHbI TOpMO3")

CoenunHeHne AN wnaHra BbICOKOro AaBneHus (Ha cTaHaapTHbIX-
mMoaensix 6e3 6apabaHa ong wnaxra)®

10. CoeguHeHne anga Bogonposoaa, BOASAHOW (hunsTp
11. YpoBeHb macna

12. MaHomeTp"

13. MaBHbIN NepeknoyaTtens

14. PerynaTop konuyectsa Xumukatos”

15. Perynatop notoka Boabl"

16. Bayok gns xummkaToB"

17. 3aMOK KpbILLUKK

2.3 OnemeHTbl ynpaBrneHus
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3 lMoaroTtoBKa K padboTe

3.1 YcTtaHoBKa

3.2 TpoBepka ypoBHSA
macna

1.

MC 5M - MC 6P - MC 7P

BHMUMAHMUE!

Hukoraa He nogHMMaThL anna-
paT B 0AMHOYKY. MNpocKTb Koro-
n1Bo O NOMOLLIN.

Mepen nepBbIM UCMNOMb30Ba-
HWeM annapaTta TLaTenbHO
NPOBEPUTb €ro Ha OTCYT-
CTBUE 0edEKTOB N HEUC-
npaBHOCTEMN.

. B cnyyae Hanuuusa gedek-

TOB 00paTUTLCS K BalleMy
Nilfisk-gunepy.

. PasBepHyTb 1 3abnokunpo-

BaTb PyuKy B paboyem nomno-
KEHUM.

lMpoBepnTb ypoBEHL Macna.
YpoBeHb X0NoAHOro Macna
[OImKeH ObITb BbllLE OTMETKU
MUHUMYMa (A), korda Ma-
LUMHA HaxoamMTCst Ha POBHOM
NMOBEPXHOCTH.
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MC 5M - MC 6P - MC 7P

3.3 3anpaBka morowmm

cpeactBom?

3.4 TlpucoeguHeHue
LisiaHra BbICOKOro
JaBneHus

3.4.1 Moliku 6e3 6apabaHa
ONSA HaMaTbiBaHUA
winadra

AQ

NMPUMEYAHME!
MakcnmanbHas AnvHa wnadra
BbICOKOTO JaBMeHns AoMmKHa

cocTtaBnATb 50 M.

3.4.2 Moiiku c 6apabGaHom
Onsl HaMaTbIBaHUSA
wradra

3.5 [lpucoegnHeHue
WnaHra nogayv Bogbl

. 3al'lpaBl/ITb Gak ans MorLLMnX

Cpeactes  MowwuMm  cpen-
ctBom Nilfisk.

. 3Bneyb wnaHr MotoLlero

cpenctea U uUnbTp M3 Me-
CTa XpaHeHus 1 BBECTU B OT-
BEPCTUE B Komnnadke baka.

. anICOE,EI,I/IHI/ITb LU1aHr BbICO-

KOro OaBreHunsi ¢ MOMOLLIbHO
OblCTpOCHLEMHOIO GalroHeT-
HOro COeaNHEHNS.

. MNMoacoeanHnTb  BLICTPOCH-

€MHbIA KOHHEKTOP LUNaHra
BblcOKOro pasneHuns (A) K
HUMNMNENo UeHTpanbHoOM 4a-
cTn bapabaHa.

BBecTn wnaHr B Hanpasns-
towyto (B) v 3acumkecmpoBatb
C NoMolLLbto 3axuma®.

. Otnyctutb TOopmo3 (C) Ha

Hanpaenstowen 6apabaHa"
M HAMOTAaTb LLUMNAHT BbICOKOIO
AaBrneHus.

. Nepen npucoeauHeHnem

lWnaHra nodayn BoAbl, Npo-
MbITb €ro BOOV ANS UCKMIO-
YeHUst nonagaHusi B MOMKY
necka u rpsiau.
MpucoeaHUTb LWnaHr ¢ no-
MOLWb  BbICTPOCLEMHOIO
0aNoHETHOro CoeANHEHNS.

. OTKpbITb KpaH.

n CneuuanbHble NPUHAANEXHOCTU And pa3fiMdHbIX BapnaHToOB Moaenun
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ISy

3.6 Onektpuyeckoe
coeAuHeHue

3.6.1 OcBoboxaeHue Kabensa

NMPUMEYAHUE!

Mpn HM3KOM KayecTBe BOAbI
(Hanuyne necka wn T. A.)
pekomeHOyeTCHd YCTaHOBUTb
BXOHOW BOASIHOM OUIbTP TOHKON
oynctkn (Makc. 50 mkm). Ons

230V/ 400V
(220 /440V)

BHUMAHUE!
Mepeq Tem Kak MOAKMHOYUTH
ycTpoiicTBa  npeoGpasoBaHus

HanpsbkeHus, cnepyet yoeonTb-
Csl, YTO Ha MalUUHe BbIOpaHo co-
OTBETCTBYIOLLEE  HAMpPsPKEHUE.
WHaue anekTpoobopynoBaHue
MOXET ObITb MoBpeXxaeHo".

MC 5M - MC 6P - MC 7P

nogayv BoAbl PEKOMeHAyeTcs
MCMomnb30BaTb apMUpPOBaHHbLIN
TKaHblO LWINaHr HOMWHAamMbHbLIM
AnameTpoM He MeHee %4 Atonma
(19 mm).

BHMMAHMUE!

MNpn m“cnonb3oBaHWM  KaTyLIKu
ONg WHypa:

PasmotaTb LWHYp NOMHOCTLIO.

BHUMAHUE!

OuncTUTesNb MOXHO
noaKnyaTh TOMbKO K
npaBuNbLHO YCTaHOBMEHHOMY
3aneKTpoo6opyaoBaHuIo.

1. CobGnogatb MHCTPYKUMM MO
6e30MacHOCTU, N3NOXKEHHbIE
B pasgene 1.

2. TlogknounTb BUMKY K pO3eT-
Ke 9neKTponuTaHus.

1. ToBepHyTb cukcarop (A).

2. OcBoboauTb kabenb (B).

3. lNoBepHyTb Hasaz dumkcaTop

n CneumanbHble NPUHAANEXHOCTU And pa3findHbIX BApnaHTOB Moaernmn
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MC 5M - MC 6P - MC 7P

3.7 Knanan BA

,D,OﬂyCKaeTCﬂ noaKrn4vYeHne gaHHOro O4NCTUTENA BbICOKOIo
AaBJieHnda TONbKO K BOOONPOBOAHLIM CETAM C NUTLEBOW BOOOM
M npu ycrnosumn yCtTaHOBKM COOTBETCTBYHOLLETO 06paTHOF0 Kna-

naHa (tun BA B cooTBeTcTBMM C TpeboBaHuamn EN 60335-2-79).

(a) CoeanHeHune
C BHYTpeHHen
pe3bbon

Knanan BA .

KnanaH BA mMoxHO 3aka3aTtb noa cnegyroLlmum HOMepoM:

KnanaH BA B komnnekTte ¢ coeanHeHnamm GARDENA: 106411177
KnanaH BA B komnnekte ¢ coeanHeHnamm NITO: 106411178
KnanaH BA B komnnekTte ¢ coeanHeHnamm GEKA: 106411179
KnanaH BA 6e3 coeguHeHuin: 106411184

= (b) Coeanrenne CoeauHeHUss MOXXHO 3aKasaTb COrnacHO HoMepy:

C Hapy>XHoW .
pe3bbon .

—_—

PyKO BOACTBO NO yCTaHOBKe

SEN

1

3/4” GARDENA (a): 1608629
3/4” GARDENA (b): 32541
3/4” NITO (a): 1602945

3/4” NITO (b): 1600659

1/2” NITO (b): 1604669

3/4” GEKA (a): 1718

3/4” GEKA (b): 1311

YCTaHOBUTE COEANHEHWE C HAPYKHOWM pe3bboi Ha BOJONPOBOAHbIN KpaH.
MopcoeanHuTe knanaH BA cTopoHon (a) K BOOONPOBOAHOMY KpaHYy.
YcTaHoBUTE COoefMHEHME C BHYTPEHHEN pe3bbon Ha Bogo3abop-
HbI LUSIaHT.
MopcoeanHuTe knanaH BA ctopoHoi (b) k Bogo3abopHOMY LUnaHry.
MopcoeanHuTe BOA03abO0PHbIN LLIMAHT K BbICOKOHANMOPHOMY MOeY-
HOMYy arnnapary.
OTkpoinTe BoAYy U BKMOYUTE annapar.

OCTOPOXHO

Mpy nogknoYeHnn 0BpaTHbLIN KranaH MOXHO YCTaHaBNMBaTh Kak
BEPTMKamnbHO, TaK U rOPU30OHTarnbHO, HO APEHaXXHOEe oTBepCTME (C)
OOIMKHO ObITb HanpaeneHo BHU3.

Heobxogmmo obecneunTs BO3MOXHOCTbL CBOOOAHOIO BbITEKAHMS
BOZbl U3 OpPEeHaXHOro oTBepcTums (C).

Ecnuv B nogBogumyto Bogy MOXET nonacTb Necok (Hanpumep,

13 BaLlen CO6CTBEHHON CKBaXWHbI), TO MeXAY BOAONPOBOAHbLIM
KpaHOM 1 obpaTHbIM KnanaHoM Heobxo4uMo NocTaBMTL 4OMNON-
HUTENbHbIV PUNLTP.

AnvHa wnaHra mexay obpaTHbIM KranaHoM U OYUCTUTENEM
BbICOKOIo [aBreHusi OMMKHa COCTaBnNsATb NO MeHbLUen mepe 6
METPOB (MUHUMAarbHbIV AMaMeTp ¥4 Aonma) Ans CrnaXueaHus
BO3MOXHbIX NMUKOB AaBMNEHUS.

lMocne npoxoxaeHus Yepes knanaH BA Boga He MOXeT cuuTaThb-
CSl MUTbEBOWA.

Cnepyet obeperatb obpaTHbIN KnanaH oT 06mep3aHus.
MoppepxuBariTe obpaTHLIN KnanaH B YUCTOM, He3arps3HeHHOM
COCTOSIHUM.

TexHU4eckoe 06C11y)KVIBaHVIe MI/IHI/IMyM pas B rogq nposoaunTe crneayroulyo npoBepKy:

1.

2.
3

Mo oKOHYaHUM pPaboThl BLIKMOYUTE BLICOKOHAMOPHbLIA MOEYHbIN
annapar.

3akponTe BOOOMNPOBOAHbIN KpaH.

C6pockTe gaBneHne B LMaHre nogayv BoAbl, HaXxas Ha CnyckK Mnu-
cTonerta-pacnblinuTens.

CHumunTe obpaTHbIi knanaH. M3 gpeHaxHoro otBepctus (C) SOMmxK-
HO BbINIMTbCHA HEMHOIO BoAbl (Makc. 100mn), 4To cBUAETENLCTBYET
06 oToeneHnn NMTbLEBON BOAbI.

Ecnu atoro He npounsoLuno, nonpobyinTe NPOYNCTUTL knanaH BA
unu cesxnteckb ¢ Bawwmm npeacrasutenem Nilfisk.
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4.1 TMMpucoeanHeHue
TPY6KU pacnbinuTens K
CMYyCKOBOMY YCTPOMUCTBY

4.2 Bkno4YeHue MOMKM,
NOAOKITHO4YEeHHOM K
BogonpoBoay

Ucnonb3oBaHue MOUKHU

NMPUMEYAHUE!

Mepen npucoeanHeHnem
HacaZoK Bcerga ouuwamnrte
HUMNMNENb OT 3arpA3HEHUA.

NMPUMEYAHMUE!

MC 5M - MC 6P - MC 7P

OTTAHYTb CMHIOO BbICTPO-
[EeNCTBYIOLLYIO MEXaHNYe-
CKyI0 3aLLErnky (A) pacrbl-
nuTens.

BcTaButb HUNNernb pacnbl-
nutens (B) B 6GeicTpopasb-
EMHbBIN dmkcaTtop, oTny-
CTUTb coeaunHeHue (A).

MoTAHMTE 32 pacnbIUTENbHYIO
TPYOKy (MnK Opyryto HacaaKy)
yToObl yOeamTbea, UTo OHa
HaaeXHo 3adpuKcupoBaHa.

[MoBepHyTb rMaBHbIN BbIKIO-
yartenb B nonoxexue “I”.

CHATb BNOKMPOBKY CO Cry-
CKOBOTO YCTPOWCTBA U Ha-
XaTb.

BnoknpoBatb cnyckoBoe
YCTPOWCTBO [axe BO BpeMs
KOPOTKMX OCTaHOBOK.

[Na NpoayBKu CUCTEMbI HY)KHO HECKOIBKO pas Yepes KopoTKue Nnpo-
MEXYTKN BPEMEHW aKTUBMPOBATb NUCTONET-pacnbiINTENb.

MoeyHasa maluMHa aBTOMaTUYECKW BbIKINOYAETCa Nnocne 3akpbiBa-
HWS MCTONeTa-pacnbinMTens. [ns sanycka MalluuHbl criegyeT akTu-

BMpoOBaTb NMUCTONET-PaCnbTINTENb.

OTkntoveHne mogenen DSS npoucxoaunT ¢ 3agepxkoin B 20 cekyHa "

n CneumanbHble NPUHAANEXHOCTU And pa3findHbIX BApnaHTOB Moaernmn

I'IepeBop, opurnHaribHOro pykoBoAcTBa no akcniyaraunm

11



MC 5M - MC 6P - MC 7P

4.2.1 Bknio4veHune 1. Tlepepn nogknoyeHnem
ouucTuTens npum BcacblBatoLero obopyno-
noacoeAUHEHUM K BaHUA 61256 K o4MCTUTENIO
OTKpPbITbIM 6akam B cneyet 3anofHUTb LWUaHr
pexume BcacbiBaHua" BOAON.

(Mmogenu ¢ akTuBauuen
OaBrieHuemMm) 2. T[loBepHyTb rNaBHbIN Nepe-
KritouaTernb B NOSIOXeHMe
«I».
3. PasbnokupoBatb 1 BKMtO-
YMTb NUCTONET-PAcCnbIIn-
Tenb.

4.2.2 Bknio4veHune 1. Tlepepn nogknoyeHnem
ouncTUTens npum 5 BcacblBatoLlero obopyno-
noacoeAuUHEHUM K | BaHNA 61256 K 04MCTUTENIO
OTKpPbITbIM 6akam B cnegyet 3anofHUTb LUMaHr
pexxume BcacbiBaHua" M BOAOWN.

(mopenu c akTuBauuen
NOTOKOM) 2. TloBepHyTb MaBHbIV Nepe-
KritoyaTernb B NOMOXeHe
«M».
3. PasbnokupoBarb 1 BKtO-
YNTb NUCTONET-pacnbINu-
Tenb.
4. [ns noBTOPHOro 3anycka

OYUCTUTENS crefyeT cHoBa
BKINIOYNTL rMaBHbIN Nepe-
KritoyaTtenb.

BHUMAHUE!

MoeuHas malmHa

aBToOMaTU4eckmn

BbIKIO4YaeTCs nocrie nay3sbl

NPOAOIHKUTENBbHOCTLIO bonee 5

MUWHYT.

[laHHble MakcMmanbHON

BbICOTbI BCACbIBaHUS CM. B

pasgene 9.4.
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4.3 PerynupoBka paBneHusi
C nomMolubio pacnbisnu-
Tena Tornado Plus unu
PowerSpeedVario Plus.

4.4 PerynupoBka paBrneHusi
C NOMOLL IO rONIOBKMU
conna FlexoPowerPlus
M pacnbinuTens
PowerSpeedVario Plus.

4.5 TlMpumeHeHune
MoOOLNX cpencTBs

NMPUMEYAHMUE!

Motowue cpeacTsa He JOMx-
Hbl MoAcbIxaTb. IHavye moxeT
6bITb NOBpeXaeHa noanexa-
LLASA YNCTKE NMOBEPXHOCTb!

A A |

A

MC 5M - MC 6P - MC 7P

1. MNoBepHyTb BpaLLaloLLyOCH
PYKOATKY Ha pacnbinuTene:

- MO 4acoBOM CTpesKe (+)
AnA yBenMyeHuA AaBneHuna

- NPOTMB YaCOBOW CTPENKH (-)
AnA yMeHbLUEeHUA AaBfeHuA.

1. ToBepHyTb KONMNayok
FlexoPowerPlus:

- Bbicokoe paBneHue = Makc.

- Hwuskoe paBneHue = MuH.
(CHEM)

MotoLme cpepcrTea moryT Bca-
CbiBaTbCH Yepes CepUNHO ycTa-
HOBJTEHHbIN MHXEKTOpP TOJIbKO B
peXume HU3KOro AaBreHus:

1. Pa3baBuTb MotolLEee cpea-
CTBO B COOTBETCTBMM C yKa-
3aHMSIMMW NPOU3BOANTENS.

2. Pacnbinutens Tornado
Plus unn PowerSpeedVario
Plus" :BblGpaTb MUHW-
MarbHY HaCTPOWKY
AasneHus (—). lonoska
conna FlexoPowerPlus" :
00 ynopa noBepHyTb KO-
nayok Ha ronoske comnna
FlexoPowerPlus B cTtopoHy
otmeTkn « CHEM».

3. O6bEéM MotoLlero cpeacTea
MOXHO OTpPEerynupoBarb
nocpeacTBOM NoBopoTa A0-
3MpYyloLLEero KrnanaHa.

4. BblbpaTb 6a4ok A, noBep-
HYB J03UPYOLLUIA KnanaH
B CTOPOHY «Ax». BbibpaTb
©avok B, noBepHyB 03K-
PYIOLLMI KNanaH B CTOPOHY
«B».

5. [MaBHbIN NepekntovaTens-
MoBepHyTb NepekntoyarTens
B NoOnoxeHue «I».

6. Bknountb NnUcToneT-pac-
nbinTenb.

n CneumanbHble NPUHAANEXHOCTU And pa3findHbIX BApnaHTOB Moaernmn
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MC 5M - MC 6P - MC 7P

4.6 TlNogbém c noMoLWbIO KpaHa

©

—

=
=1

25

NPEAYNPEXOEHUE!
3anpeLleHo HaxoauTbeA
noa NOAHATOW MaLLNHOWN.

Mepen nogbEmom c no-
MOLLIbIO KpaHa MaLUuHy
TpebyeTcst otbanaHcupo-
BaTb. OTNyCTUTb BUHT (A),
HEMHOIo CMecTUTb BNepés

pyuky (B).

Pyuka HaxoguTcs B no-
NOXEHWW, NOAXoAsLLEM
Onsa nogbéma ¢ NoMoOLLbO
KpaHa, Korga Be OTMETKN
coBmelLeHbl (C).

Korga pyyka Haxogutcs B
NonoXeHun ansa nogbéma
(D), cnepyet 3adukcupo-
BaTb BWHT.

B LeHTpe py4ku 06epHyTb
kaHat (E), n c ero nomo-
LLbIO 3aKPENUTb MaLLWHY Ha
KpaHe.

14
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MC 5M - MC 6P - MC 7P

5 MeTtoabl npUMeHeHUA

5.1 O6wan uipopmaumns

5.1.1 Mponutka

5.1.2 Morowme cpeacTea 1
neHa

5.1.3 Temnepartypa

5.1.4 MexaHuueckuit apPpexT

5.1.5 BbicoKoe naBneHue unu
6onbLUOi 06bEM BOAbI

OddeKTMBHAA ouucTKa AOCTUraetcA npu COONOAEHUM HEKOTOPbIX
OCHOBHbIX TMPUEMOB B COYETaHWM C BalIMM JIMYHbIM OMbITOM B
TEXHONOTUU YUCTKU. [paBunbHO BbIOpaHHbIE MPUHAANEIKHOCTU M
MoOMLLMe BellecTBa yBenuumBaroT 3QPEKTUBHOCTb MCMONb30BaHUA
MOEeYHOW MalUuHbl. Hyke paccMoTpeHa ocHoBHaa MHpopmauus o6
OUMUCTKE.

P>xaBUYnHYy 1rn TOMCThIN CROWN rPS3M MOXHO pasMArdynuTb OTMadmBa-
H1eM. OTO naeanbHbIN METOA A5 CENbCKOro X0351IMCTBa, Hanpumep,
01151 OYUCTKM CBUHApPHUKOB. MeToa 0TMauMBaHUSA MOXHO MPUMEHSATb
C MUCMOrb30BaHMEM MEHbI UMY NPOCTOrO LLIENOYHOIo MOKLLEro cpea-
cTBa. [lepen oumcTkoM noa AaBreHnem cregyer oCTaBUTb CPELACTBO
Ha 3arps3HéHHon nosepxHocTu Ha 10 — 30 muHyT. B pesynerate
o4UCTKa nopg, AaBneHneM 3aMéET ropasfio MeHbLLe BpeMeHMU.

lMeHa unu motoLee cpencTBo crieayet HaHOCUTb Ha CyXyHo NoBepXx-
HOCTb Tak, YTOObl XMMUMKaTbl BO3AENCTBOBaNMN HenocpencTtBeHHO Ha
3arpA3HeHun4. Ha Takne o0bekThbl, kak Ky30B aBTOMOOMNSA, MotoLLme
cpencrtea HAHOCATCA CHU3Y BBEPX, 4YTOObI UCKMOYNTb 06pa3OBaHMﬂ
«CIMMLIKOM YUCTbIX» obracTten, B KOTOPbIX CpeacTBO HakannBaeT-
CA, CTpeEMACH BHUS. I'Iepep, CMbiBaHMeM crnenyet oCtaBuUTb MoKoLLEE
CcpeancTBoO Ha HECKOJIbKO MMHYT Ha NOBEPXHOCTU, HO Helb3A Oony-
CKaTb €ro BbICbIXaHUA.

Motowme cpeacTsa Bonee abbEKTUBHBI NMPU BLICOKUX TEMMEPaTypax.
CmasKku, Macna W >XUpbl TOXKe My4ylle CMbIBAlOTCA MPU BbICOKOM
Temneparype. bBenku syywe ouuwarotcA nNpu  Temneparypax
okono 60°C. Macna, 3arpA3HeHUA U CMasKM MOTYT OuMuLlaTbCA Mpu
Temnepatypax mexay 70° 1 90°C.

UToObl yOanuTb IKECTKME CNou TIpA3M  MOXeT noHagobutca
OOMONHUTENbHLIN MeXxaHuyeckun abdekT. CneunanbHble conna u
BpaLlaroLnecs WeTKU NO3BONAIOT co3aath aTOT addeKT. Mcnonbayinte
LWeTKY ANA yAaneHua, HanpumMep rpaseBow NEHKMU.

BbicOKoe AaBneHue He Bceraaiyyllee peLleHne T.K. MOXXHO NoBpeanTb
NOBepPXHOCTb. Moo 3DEKT TaK)Ke 3aBUCHT OT KOJIMYECTBA BOAbI.
JaBneHve npubnuantensHo okono 100 6ap MoXeT ObiTb AOCTATOYHbLIM
ZANA MblTbA MaLUWHbI (B COYETaHWUMU C ropaYern Bogon). Bonbwnit o6bem
BoZbl oBneryaeT cMbiBaHne 6onblLINX 0O BEMOB 3arpA3HEHMWIA.

n CneumanbHble NPUHAANEXHOCTU And pa3findHbIX BApnaHTOB Moaernmn
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MC 5M - MC 6P - MC 7P

5.2

TunoBble 3agavyu UACTKHU

5.2.1 CenbcKoe x03AWCTBO

3apnaua NMpuHaanemxHocTn MeTon
KoHtoLLHS WHxekTopbl OTmauynBaHue — HaHEeCTN NeHy Ha BCe NOBEPXHOCTU
CBUWHapHUK o6pa3oBaHHON (cHu3y BBepx), nogoxaatb 10 - 30 MUHYT.
XUMUKaTamu neHsol Ynanute rpfsb C NOBEPXHOCTEN C MOMOLLBIO
Ouuctka Pacnbinutens neHbl HacaaKu BbICOKOro AaBneHUA Unu Apyrow. 3artem
CTEH, nona u Pacnbinutens CHOBA, OYMCTUTE CHU3Y BBEPX HA BEPTUKAbHBIX
obopynoBaHus. Powerspeed MOBEPXHOCTAX
Ouunctutens onsa nona AnA cmbiBaHWa Gonblunx 06 beMoB 3arpA3HEHNH,
YMEHbLUWTE AaBNeHUe U yBeNUYbTe pacxol BOAbl
Motowwme YHuBepcanbHoe Mcnonb3yinte peKoMeHAO0BaHHbIN Ae3MHPEKTAHT U
cpencrea cpeacteo Alkafoam MeToAbl Ana caHoOpaboTku. O6paboTKy NpoBoAHTE,
Korza rpasb yaaneHa nofHOCTbHO.
Oe3vHdpuuunpytoLine
cpeacTea
DES 3000
DES 4000
MaLumHebl CraHaapTHbIf HaHecuTte MoOtOLLMIA pacTBOP Ha NOBEPXHOCTU MaLLUUHBI
TpakTopsl, pacneinuntesb. unm obopyaoBaHud, Ana TOro Ytodel PasMArdvTb Mbifb
nayru v T.o. MH)xeKTOp And U rpAasb. HaHocwHTe CHU3Y BBEpPX.
MotoLLero cpeacrea. HayHWTe OUMCTKY C HacaZKu BbICOKOrO AaBNEHHS.
Hacaaka “Powerspeed” OuuwaiTte cHOBa CHU3Y BBepX. McnonbayiiTe gon.
PacneinuTeny c usruéom MPUHAANEIKHOCTH ANA OUYUCTKU TPYAHOAOCTYMHBIX
W ANA YUCTKM AHMLLA. MECT
LleTkn. OumncTUTE XPYMKUE YYACTKH, TAKME KaK ABUraTeny,
pPEe3nHOBbIE YNNOTHEHWA, MOHU3NB AaBneHUe Ans
npeaoTBpaLleHUA NOBPEIKAESHUN.

5.2.2 AsTomob6unu

3apaua

NMpuHaanemHocTH

MeTton

Kysos aBTOMOOMNS

CraHgapTHbIv
pacnbinuTenb
Bnpbick motoLLero
cpencTea

MN3orHyTble
pacnbinuTenu u
LWETKN NS O4YMUCTKU
HWXXHEWN YacTu Ky3oBa

HaHecuTe MmoroLwnin pacTBOp Ha MOBEPXHOCTU MaLLUMUHbI
unu obopynoBaHus, AnA TOro YToObl Pa3MArYUTL NbiMb U
rpasb. HaHocute cHuay BBepx. B cnyyae ocobo rpasHbIX
aBTOMOOUNen, NnpeaBapuTenbHo obpadoTaiTe pacTBOPOM
Tuna “Allosil” ana yaaneHua cnefoB HACEKOMBIX U T.M.,
3ateM CMOM1TE NOA HU3KUM AaBfieHUeM U HaHecuTe
oBblYHOE MotoLLiee cpeacTBo. [lanTe cpeacTy
noAencTBOBaTb OKOMO 5 MUHYT, Nepea TeM Kak CMblBaTb.
[MoBepxHOCTM “MeTannK” MOXXHO ouunLLaTh, UCNOSb3YA
“RimTop”

MoloLLye LlamnyHb Active HayH1Te OUNUCTKY C HacaZKM BLICOKOrO AaBneHus.
cpencTea Shampoo OuuLLaiiTe cHOBa CHU3Y BBepX. McnonbayiTe aon.
Mena Active Foam NPUHAANEIKHOCTHU ANF OYUCTKMU TPYAHOAOCTYMHBIX MECT
CpencTso Sapphire (HaNPUMep M30THYTLIE PACTILINUTENN MM HAcaAKM ANA
CpencTso Super Plus YUCTKM AHULLA). McnonbayiTe WeTKn AnA [oBaBNeHus
Book Active MeXaH1YecKoro addeKTa OYUCTKU. OPOTKME PaCTLITUTENN
Wi yA0BHbI NPY MbITbe ABUraTens U KONECHBIX apoK.
c ax Allosil M30rHyThle pachbIMTENM WM HacaAKM ANA YACTKM JHWLLA.
PEACTBO AlIOS OUMCTUTE XPYMKUE YUaCTKM, TAKME KaK ABUraTen,
Cpeacteo AlA PE3NHOBLIE YNIOTHEHMA, MOHW3NB JaBneHue And
oboapes Rim Top NpeaoTBpAaLLEHUA NMOBPEXAECHM.
HaHecuTe XUAKUIA BOCK ANA 3aLLnTbl Ky30Ba OT
3arpAsHeHun
16
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5.2.3 3paHuna u obopynoBaHue

MC 5M - MC 6P - MC 7P

3apaua MpuHagnemHoCcTH Meton
O6blYHbIE VHeKTopbl NeHbI, 1. Ha ouynwaemble NOBEPXHOCTN HAHECTN TOMCTLIN
NOBEPXHOCTH CTaHAapTHble cnow neHbl. HaHecTu Ha cyxue noBepxHocTu. Ha
pacnbuMTenu BEpPTMKaNbHble 0ObEKTEI HAHOCUTL CBEPXY BHUS.
MeTtannuyeckoe M3orHyThle [na onTuMmnsaumm npouecca O4YUCTKM NogoXaaTb
obopynoBaHue pacnbuMTenu 10 — 30 MuH.
[onoBka ans o4ncTkM | 2. Tocne 3Toro CMOoMTe NeHy HacaAKow BEICOKOro
baka AaBJfIeHWA UK aHaNIOrMYHON. Micnonb3ynTe BbICOKOE
JaBnieHne aAna cHATUA HonbluMX 06 bEeMOB BbeBLUenCsH
MotoLune CpencTtBa ans rpasu. McnonbayitTe HU3KOe AaBneHue U OONbLLOW
cpencrea WHTEHCMBHOWN OYUCTKM 06beM BoAbl, UTOObI BLICTPO CMbITb PACTBOPEHHYHO
rpfAsb ¥ NPOMbITb MOBEPXHOCTb.
3. Wcnonbaynte DBS 3000, koraa rpase yaaneHa
MOJSIHOCTLIO.
YyacTK1 NOKPbITbie GOMNbLIMM KONMYECTBOM YKUAKOM rpAsy,
TaKue KaK OCTaTKU XXUBOTHbIX Ha CKOTOéOﬁHe, MOryT 6bITb
CMbITbl HOMBLIMM KONMYECTBOM BOAbI B APEHaXK.
Hacaaku ana YucTku pesepByapoB MOTyT ObiTb
UCMONb30BaHbI AN OYUCTKU OOUEK, pe3epByapoB 1
T.n. OYNCTHbIE TONOBKU MoryT 6bITb C rmapaBJ/IM4EeCKUM
UK 9NEKTPUYECKUM NPUBOAOM U AAKOT BO3SMOMXHOCTb
aBTOMAaTUYECKOM YNCTKMU 683 y4yacTtua yenoBeka.
P>kaBble unu Ob6opyanoBaHue ans 1. YcTaHoBHUTE NECKOCTPYMHbIA KOMIMIEKT HA MOWMKY U
noBpeXAeHHbIe B2)KHOM NMOMECTUTE BCACbIBAIOLLUI LLUMAHT B NMECOK.
NoBepXHOCTH NecKOCTPYHHOM 2. Bcerga ucnonbsyiTe 3awmtHoe obopyaosaHue npu
nepen 00paboTKHM. paboTe ¢ NecKoCTpyHHbIM HaBOpPOM.
obpaboTkon 3. ObpaborTaiite NOBEPXHOCTH

CMeChHo BOZbl M MecKa. Oppo3sus, Kpacka 1 T.n. byayTt
yAaneHbl.

OTO NPOCTO HECKOSIbKO MPUMEPOB YUCTKU, KOTOPbIE MOXHO NPOBOANTbL C MOMOLLIbIO MOEYHOW MaLLUHbI B
KOMMNEKTe C NPUHAANEXXHOCTAMMU U MOIOLLMMU BellecTBaMu. Balua 3ajaya OUNCTKU MOXKET OTINYaThLCA
OT NPeACTaBNEHHOM, TaK YTO, MOXanyhcTa, NocoBeTyiTech ¢ npodasuom obopynosaHusa Nilfisk ana
HaxXOXXAeHMWs NyyLlero pelleHua Ballei npodnemsi.

n CneumanbHble NPUHAANEXHOCTU And pa3findHbIX BApnaHTOB Moaernmn
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MC 5M - MC 6P - MC 7P

6

6.1

6.2

6.3

6.4

[Mocne okoH4YaHuA paboThl

BbiknrovyeHne MOMKU

OTKno4YeHne oT
NCTOYHMKOB

CBOpa‘-IMBaH ue wnaHra
U yKnagbiBaHue
pacnbinuTensa

CBopaunBaHue Kkabens

1. BbIKNOYNTB rMaBHbIN BbIKITO-
yatenb. [loBepHyTb B Noso-
>xeHue «OFF».

2. 3akpbITb KpaH.
3. Haxwumartb Ha 3aTBOp pac-
nbIUTENs, noka He 6yaet

c6p0LueHo AaBrneHue.

4. 3abnokupoBaTtb 3aTBOp pac-
NbINUTENS 3aLLENKOoNn.

1. OTcoeauHuTbL BOASAHOM
LUIaHr OT MOVIKU.
2. BbIHYTb BUNKY 13 PO3ETKN.

CywecTByeT pUCK pasbeau-
HeHusa!

YTobbl M3bexaTb HecqaCTHbIX
cny4aes, crnenyet

OCTOPOXXHO CBOPa4MBaTh LUMAHT.

1. CBepHyTb LUMaHr, Kak noka-
3aHO Ha PUCYHKe.

2. [lomecTnTb pacnbinuTens B
NOSIOXXEHMNE ONsi XpaHEeHUs!.

1. Kabenb yknagpiBaetcs cnepeamn
Ha KpenéxHbl BUHT (A), 3aTem
HamaTbIBaeTCa Ha JepxaTenu

(B).

18
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6.5

XpaHeHue MOWKH (nNpH
Temnepatype Huxe 0°C)

MC 5M - MC 6P - MC 7P

2. B 3aknioueHue cnegyet BBe-

CTU 1 3abnoKkMpoBaTb KOHeL|,
kabens B dmkcatope (C).

XpaHuTe MOWMKY B CyXOM MOMeLLeHUM Npu TemnepaTtype Boiwe 0°C.

BHUMAHMUE!
Ecnv moiika XxpaHUTCA B MOMELLEHWUM C TEMNEPATYPOI OKONO UMK HUXKE
0°C, HeoOxoANMO 3anNuUTLB NMOMMY aHTUdPHUS cnel yioLwmnm odpasom:

—_

OTKNouNUTE LWNaHr And BoAbl OT MOMKM.

OTcoeanH1Te pacnbinuTenb.

[MoBepHWTE BhIKAOYaTENb B NONOXKeHWe |. Bbik/lFouMTe MOMKY He
6onee uem yepes 3 MUHYTHI.

[MpucoeanMHUTe BCcachiBarOLLMIA LUAAHT K MOWKe U NOrpysuTe ero B
E€MKOCTb C aHTUPU3OM.

[ToBepHWTE BbIKAtOYaTenb B NONOXKeHMe |.

Jep>xute cnyckoBoe yCTPOMUCTBO HaZ EMKOCTbIO C aHTUHPU3OM U
HaXKMUTE, YTOObI XKMAKOCTb 3aMoSIHWUIA CUCTEMY.

HaxkxmuTe Ha cnyck elle ABa-Tpu pasa.

BbIHbTE BCcachiBatOLLMM LINAHT U3 EMKOCTU C aHTUPPU3OM U HAXKMUTE
Ha CNycK AnA yAasieHUA OCTaTKOB MUAKOCTH.

BbIkfitounMTE MOMKY.

. Ana ucknouenuna npoéneM,nepea NOBTOPHbIM UCMOJIb3OBaHNEM

NoAepXXuTe MOMKY NpU KOMHaTHOW TemnepaTtype.

n CneumanbHble NPUHAANEXHOCTU And pa3findHbIX BApnaHTOB Moaernmn
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7 TexHM4YecKoe obCnyXuBaHue

7.1 [naH TexHU4Yeckoro o6cnyxuBaHUsA
Mocne Yepes
Mo mepe
ExxeHepenbHoO nepabIx e Heob6xoau-
50 yacoB 500 yacoB
MOCTH
paboTbl paboTbl
7.21  OwuncTka dunbTpa Ana Bogbl o o
7.2.2 TllpoBepka ypoBHS Macna o
7.2.3 3ameHa macna o
MepBas 3ameHa 1 ouncTka
7.2.4  wmarHuTa B NpobKe CrMBHOIO o
oTBEPCTUS
7.2 PaboTbl N0 TeXHUYe- Ha Bxoge ans Boabl MOHTMPO-
CKOMy 06CnyX1BaHUIO BaH (bunbTp ANs npegoTepalle-
7.2.1 OuwucTtKa cbunbsTpa ans HUSA nonagaHus rpsasu B Hacoc.
BOAbI
1. OTBUHTUTL GaANOHETHBIN CO-
eQuHUTENb LUNaHra ecnu
OHO CMOHTMPOBAHO.
2. BblHYTb (URLTP N NPOMbITb
ero. [edbekTHbIN hunstp 3a-
MEHUT.
7.2.2 TMpoBepka ypoBHA 1. lpoBepka ypoBHA Macna.
macna YpoBeHb X0NoAHOro Macna
OOImKkeH ObITb Bbille OT-
MeTKn MnuHumMmyma (A), korga
MalunHa Haxo4MTCs Ha poB-
HOW NMOBEPXHOCTH.
20
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7.2.3 3ameHa macna ’ 1.

BHUMAHMUE!

MC 5M - MC 6P - MC 7P

2. Mpn HeobxogumocTn Jo-

6aBUTbL Macrno OO0 OTMEeTKMU
MAX (B).

lMepen 3ameHon macna cne-
OYET NPOrpeTb MOEYHYH Ma-
LLMHY.

. CHATb Kopnyc.

. OcBoGoguTe U yganutb

NpPobKy CrMBHOrO OTBEPCTUS
(C). Marnut cregyet ouu-
CTUTb OT  MeTanfnyeckmx
3MNEMEHTOB C MOMOLLbIO TKa-
HW wnu candetkn. Cnutb
Macrio B MOAXOASILLMA KOH-
TenHep (EMKOCTbIO HEe MeHee
1 n) n ytunusmposaTtb €ro B
COOTBETCTBUWN C [OENCTBYIO-
LMW HOPMaMW.

. YcTaHoBUTb |'|po6Ky CITMBHO-

ro OTBEPCTUS W 3anofHUTb
Macrnom, yunTbiBasg TeXHU4e-
CKMEe XapaKTepuCTUKW, npu-
Be[l€HHble B pasgene 9.4.

. ypOBeHb mMacrna  [OoJnKeH

ObITb Bbllle OTMETKU MUHU-
Myma, korga mallvMHa Haxo-
AWUTCSA Ha POBHOW MOBEPXHO-
ctn. [loGaBuTb 00 OTMETKU
MAX (B).

. 3aKpbITb kopnyc.

Ecnun ycTaHoBKka MCnonb3yeTca psanooM C MULLEBLIMU NPOOyKTaMMm,
TpebyeTcs crneumanbHoe Macrno Ana Hacoca. [poKOHCYNbTUPYR-

Tecb ¢ npeacrtasutenem Nilfisk.

n CneumanbHble NPUHAANEXHOCTU And pa3findHbIX BApnaHTOB Moaernmn
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8 YcTtpaHeHUe Henonaaok

HeucnpaBHocTb

MpuunHa

PeweHue

ManeHne naBneHuA

Bosnyx B CUcteme

3acopeHo / U3HoLwweHo cono

Bak ansa motowero cpeacrea
nycTOWN.

MpoayiTte cuctemy ObICTPO
HECKOMbKO pas, Ha)kaB Ha
KYPOK pacnbinutens. Ecnu
HeoOXoaMMO, BKItOUMUTE
MOWKy 6e3 NoAKoUYeHuUnA
LUNaHra BbICOKOro
ZaBneHus.

Ounctute/sameHuTe conno

3anonHuTb 6ayok ans
MOIOLLIEro cpeacTBa unm
BblOpaTb «0»

Bpocku naBneHua

Momna noacackeiBaeT BO3AYX
(BO3MOXHO TONBKO B pPEXXUME
BCacblBaHMWA)

HenocrtaTtok BoAbl

CnvwKom 6onbluan aAnvHa
nozaroLwlero wnaHra unm ero
ceyeHune ovyeHb Mano

Henocrtatok BoAbl U3-
3a NpeBbILLEHUA BbICOTbI
noabema BoAbl

HeaocTtaToK BOAbI, BbI3BaHHbIN
3acopeHuemM dunsTpa

MpoBepbTe BCachiBatOLLIWM
KOMTMEKT Ha repMeTUYHOCTb

OTKpoWiTe KpaH

[nsa nogayuv Boabl
MCNOMb30BaTh LUMAHT,
CcrnocobHbI 0becneynTb
TpebyeMbIn NOTOK BOAbI
(QMaKC)

OuuCTUTE NN 3aMEHUTE
GuUNbTPp (HMKOraa He
pabortaiiTte 6e3 punbTpa)

CM. MHCTPYKUMIO

Mpu BKIOYEHUU MOWKHM He
paboTaeT aBuratenb

MoBpexaeH Kabesnb unu
po3seTka

CnuLIKOM HU3KNA YPOBEHb
macna

BbIKNtoueH aBTOMaTUYECKU
npeaoXpaHuTenb Ha LKUTKe.
CpaboTana sawuta ot
neperpysok nus-3a neperpysku
WnK neperpesa MmoTtopa

[MpoBepuTb LUTEKEP, LLHYP,
BblkntovaTenb. [pu He-
obxogumocTu, obpatuTbes
K KBanMuumpoBaHHOMY
3NEKTPUKY.

MpoBepnTb ypoBeHb / noba-
BUTb Maclo

Bkntounte aBTomart

MNMpoBepbTe cooTBETCTBUE
HanpA>XeHnA B CETU U1
yKas3aHHOro Ha MOMKe.
BbIKOUNTE MOMKY U AaiTe
el OCTbITb He MeHee 3 MUHYT

Mpu BKHOUEHUU MOMKK
ABWratesib ryaurt, Ho He

HenoctaTtouHoe HanpA>xXeHune
B CeTn unn HenpasunbHadA

MpoBepbTe NapameTpbl CeTH

BpaLlaeTcs basupoBka.
*  [lomna 3abnoknpoBaHa uu ObpaTutech B cepBUC
3amepsna
*  HenpaBwnbHas AnNUHA UK McnonbayiTe noaxoaaLmi
ceyeHve yATMHUTENBHOIO no napameTpam yaJMHUTENb
kabens
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MC 5M - MC 6P - MC 7P

HeucnpaBHocTb

MpuunHa

PeweHune

MoTop camonpoun3Bob-HO
BbIK/TKOYKUNICA

Cpaborana sawura ot
neperpysok us-3a neperpysku
WnK neperpesa Mmotopa

Conno 3acopeHo

[MpoBepbTe cooTBETCTBUE
HanpAXXeHua B CeTU U
YKa3aHHOro Ha MoWKe.
BbIktounTE MOWMKY M Aante
e oCThbITb He MeHee 3
MWHYT

3ameHuTe conno

He nocrtynaer motoLLiee cpeacTso

MotoLee cpeacTso
OTCyTCTBYyET B bGauke

Konna4yok Ha ronoske conna
FlexoPowerPlus He HacTpoeH
Ha HM3Koe OaBreHne

[lBonHONM pacnblnnTens
He HaCTPOEH Ha HU3Koe
OaBreHuve.

3arpsa3HéH MHXEKTOp Unm
3abnoK1poOBaH LUMaHT.

3anntb MotoLee CpeacTBo
B Oavok

BbiOpaTb HM3Koe
OaBrnexHve

BbibpaTtb HU3koe
OaBneHve

OyuncTuTb

n CneumanbHble NPUHAANEXHOCTU And pa3findHbIX BApnaHTOB Moaernmn
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MC 5M - MC 6P - MC 7P

9 IHDononHuTenbHaa UHPopmauuna

9.1  YTunusauua mMoWiKu OTCNy>XMBLUMIA CBOW CPOK MNblNECcOC cpady NpMBECTU B HEFO4HOE CO-
CTOSIHME.
*  BbIHyTb WITEKEP M3 PO3ETKM M NepepesaTb NOACOeaNHUTENb-
HbIW LUHYP.
He BbiOpacbiBaTb anekTpuydeckme npnbdopkl B 66iToBOM Mycop!

CornacHo Eponewckon Oupektnse 2012/19/EU no
CTapblM 3MEKTPUYECKUM U 3NEKTPOHHBIM YCTPONCTBAM 3TU
3MEKTPOYCTPONCTBA AOMKHbI COBMpaThCa OTAENLHO M NOCTyNaTh
Ha pucanknuHr 6e3 yuepba ansa okpyxaroLern cpeapl.
B cny4ae BonpocoB ob6patuteck B KOMMYHanbHOe yrnpaBrneHue
Unu K 6nvxkanemy gunepy.

9.2 TapaHTUA OObluHblE YyCNOBUA rapaHTUMHOIO U NocnerapaHTUMHOro
obcny)XuBaHua. (CM. rapaHTUiHbIM TanoH) MNpousBoanTeNb ocTaBnaeT
3a co6oi NpaBo Ha U3MEHEHUS B PYKOBOACTBE.

9.3 [Oeknapauus o Nilfisk A/S
COOTBETCTBUU Nilfisk A/S
TpeboBaHUAM Kornmarksvej 1
EC DK-2605 Broendby

[aHuns

HaCTOALLMM 3a8BMSEM, YTO

Mpopykums: HPW — MpodeccnoHansHas Bepcus — MobunbHoe
ucnonHeHne — C anekTponpruBogom

Onucanue: 220V/440V, 230/400V, 230V, 400V, 200V, 50/60Hz, IPX5
Tun: MC 5M, MC 6P, MC 7P

COOTBETCTBYET TpeboBaHWAM criedyowux cTaH4apToB:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-79:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

CobniogeHbl cnegyoLme npeanmcaHms:

2006/42/EC

2014/30/EC

2000/14/EC — npouenypa OLeHKM COOTBETCTBMS COrMAcHO MPUINOXEHUIO V.
- \lamepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTU: 68-80 dB(A);

- MapaHTNpoBaHHbIV YPOBEHb 3BYKOBOW MoLLHOCTK: 82-93 dB(A)

Hadsund, 23-6-2016

fo—

Anton Sgrensen, Senior Vice President, Global R&D
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Specifications

5M-180/840 | 5M-180/840 XT | 5M-200/1000  5M-200/1000 XT
"
1 a EU EU EU EU
2 © V/ph/Hz | 400V/3ph/50Hz | 400V/3ph/50Hz | 400V/3ph/50Hz | 400V/3ph/50Hz
3 — A 16 16 16 16
kW
4 [‘%‘], (B 48 438 6,1 6,1
P bar (MPa)
5 IEC Bap (MMa) 180 (18) 180 (18) 200 (20) 200 (20)
B ( JKif)
I/h
6 M.AQlEC n/yac 760 760 940 940
F/ e
bar (MPa)
7 P Bap (MMa) 250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)
max B ( Jkif)
AAAQ,,,, I/h 840 840 1000 1000
5 ¢ °C (°F) 60 (140) 60 (140) 60 (140) 60 (140)
bar (MPa)
10 o Bap (MMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
max B ( JKf)
m
11 % * 1 1 1 1
12 14/ n 735x570x1020 | 890x570x1020 | 735x570x1020 | 890x570x1020
kg
13 . 66 72 71 76
N
14 U, dggﬁi 75 75 76 76
K,.= 3 dB A
VN
15 O, dB(A) 88 88 89 89
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
16a (1SO 5349 ahh) it <25 <25 <25 <25
17 Peng N 34,4 /36 34,9/36,5 44,71 46,7 454 [ 47 4
18 | 2 073 073 073 073
Castrol Castrol Castrol Castrol
(
19 Alpha SP 220 | Alpha SP 220 | Alpha SP 220 | Alpha SP 220

) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction

91




Specifications

5M-200/1050 FA| 5M-200/1050 |5M-200/1050 XT |5M-220/1130 FA

=

o
1 a EU EU EU EU
(2]

2 VIph/Hz | 400V/3ph/50Hz | 400V/3ph/50Hz | 400V/3ph/50Hz | 400V/3ph/50Hz
3 —n A 16 16 16 16
kW
4 (Er BT 6,1 6,1 6,1 7.4
bar (MPa)
5 Pec | Bap (MMa) 200 (20) 200 (20) 200 (20) 220 (22)
B (%ktE)
Il
6 AANA Q. n/vac 960 960 960 1040
F/h et
bar (MPa)
7 P Bap (MMa) 250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)
max B (kA )
AAAQ,,,, Ilh 1050 1050 1050 1130
=N °C (°F) 60 (140) 60 (140) 60 (140) 60 (140)
bar (MPa)
10 | =) Bap (MrMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)

Prac | @ (31 )

m
11 % * 1 1 1 1

mm

12 Tdi/ =3¢ 735x570x1020 | 735x570x1020 | 890x570x1020 | 735x570x1020
kg
13 o 73 73 78 79
)
14 U, gggﬁ; 76 76 76 75
K,=3dB
)
15 LO IR dB(A) 89 89 89 88
K,.= 3 dB AB(A)
YYY g, m/s2
16a (IS0 5349 3) K/FD2 <25 <25 <25 <25
17 — N 46 /46,7 46 /46,7 46,5/47,2 52,8 /53,6
I
18 | =N ) 0,73 0,73 0,73 0,73
Castrol Castrol Castrol Castrol
(1
19 Alpha SP 220 | Alpha SP 220 | Alpha SP 220 | Alpha SP 220
92 ) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction



Specifications

5M-220/1130 |5M-220/1130 XT| 5M-170/980 5M-170/980
"
1 a EU EU JP JP
2 ° VIph/Hz | 400V/3ph/50Hz | 400V/3ph/50Hz | 200V/3ph/50Hz | 200V/3ph/60Hz
3 —n A 16 16 20 20
kW
4 [‘%‘], (B 7,4 7.4 4,9 4,9
P bar (MPa)
5 IEC Bap (MMa) 220 (22) 220 (22) 170 (17) 170 (17)
B ( Jkig )
I/h
6 AANA Q. n/yac 1040 1040 890 890
F/h et
bar (MPa)
7 P Bap (MMa) 250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)
max B ( Jkig )
AAAQ,,,, I/h 1130 1130 980 980
=N °C (°F) 60 (140) 60 (140) 60 (140) 60 (140)
bar (MPa)
10 o Bap (MMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
max B ( Jkig )
m
11 % * 1 1 1 1
12 14/ M, | 735x570x1020 | 890x570x1020 | 735x570x1020 | 735x570x1020
kg
13 . 78 85 71 71
Y
14 U, gggﬁ; 75 75 75 75
K,=3dB
N
15 O, dB(A) 88 88 88 88
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
162 | 150 5349 gh) K2 <25 <25 <25 <25
17 — N 52,8 /53,6 54 /54,8 39,6 /40,2 39,6 / 40,2
18 | 2 073 073 073 073
Castrol Castrol Castrol Castrol
19 Alpha SP 220 | Alpha SP 220 | Alpha SP 220 | Alpha SP 220
) Optional accessories / Option depending on model 93

Original instruction




Specifications

5M-200/1050 |5M-200/1050 XT| 5M-100/770 | 5M-100/770 XT
"
1 a NO,BE NO,BE UK UK
(2] 230/400V/ 230/400V/
2 V/ph/Hz 3ph/50Hz 3ph/50Hz 230V/1ph/50Hz | 230V/1ph/50Hz
3 —— A 25 25 13 13
kW
4 ['%'], BT 6,1 6,1 2,6 2,6
P bar (MPa)
5 IEC Bap (MMMa) 200 (20) 200 (20) 100 (10) 100 (10)
B (JE1A )
I/h
6 AAN Q. n/yac 960 960 640 640
F/ e
bar (MPa)
7 P Bap (MMMa) 250 (25) 250 (25) 150 (15) 150 (15)
max B (Jk1A )
AANAN Q I/h 1050 1050 770 770
l:ﬁa t °C (°F) 60 (140) 60 (140) 60 (140) 60 (140)
bar (MPa)
10 D Bap (MMMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
e B (k)
1 % ;E 1 1 1 1
12 Td-):'/ 2”‘ 735x570x1020 | 890x570x1020 | 735x570x1020 | 890x570x1020
kg
13 & 75 80 68 73
VY
14 | W, dggﬁi 76 76 68 68
K,.= 3 dB A
)
15 LO IR dB(A) 89 89 82 82
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
16a (ISO 5349 gh) K/RD2 <25 <25 <25 <25
17 — N 46 /46,7 46,5/47,2 21,5/21,8 21,8/22,2
18 | <A 2 073 0,73 073 0,73
Castrol Castrol Castrol Castrol
(1
19 Alpha SP 220 | Alpha SP 220 | Alphasyn 150 Alphasyn 150
94 ) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction



Specifications

5M-200/1050 | 5M-220/1130 | 6P-250/1100 FA | 6P-250/1100 FA
@
1 a EXP EXP EU EXP
) ;) Vioh/Hz 220/440V/ 220/440V/ 400V 220/440V
P 3ph/60Hz 3ph/60Hz 3ph/50Hz 3ph/60Hz
3 N — A 20 30 16 30
kW
4 (Er BT 6,1 7 8,5 8,5
P bar (MPa)
5 e | Bap (MfMa) 200 (20) 220 (22) 250 (25) 250 (25)
B ( Jkig )
I/h
6 AAN Q. n/yac 960 1040 1000 1000
ARV
bar (MPa)
7 P Bap (MrMa) 250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)
max B ( Jkig )
AAAQ,,, Ilh 1050 1130 1100 1100
=N °C (°F) 60 (140) 60 (140) 80 (176) 80 (176)
bar (MPa)
10 0 Bap (MrMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
max B ( Jkig )
m
11 % * 1 1 1 1
12 u/ T, | 735x570x1020 | 735x570x1020 | 775x570x1020 | 775x570x1020
kg
13 . 74 80 89 89
VN
14 | WU, dggﬁi 76 75 80 80
K,.= 3 dB A
)
15 O, dB(A) 89 88 93 93
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
162 | 150 5349 gh) it <25 <25 <25 <25
17 g N 45,6 /46,3 52,8/53,6 54,1 /54,9 57,2/ -
18 | <A 2 0,73 073 0,95 0,95
Castrol Castrol Castrol Castrol
y
19 Alpha SP 220 | Alpha SP 220 | Alphasyn 150 | Alphasyn 150

) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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Specifications

6P-180/1300 FA

6P-180/1300 FA

6P-170/1600 FA

6P-250/1100

FAXT
-
1 a EU EXP EU EU
;) 400V 220/440V 400V
2 Viph/Hz 3ph/50Hz 3ph/60Hz 3ph/soHz | 400V/3pN/S0HZ
3 —n A 16 30 16 16
kW
4 (E) (B 7.4 8,2 8,8 8,8
P bar (MPa)
5 | Bap (MrMa) 180 (18) 180 (18) 170 (17) 250 (25)
B ( Jkig )
Il
6 | AAAQ. nfuac 1200 1200 1500 1000
F/ e
bar (MPa)
7 P Bap (MMa) 250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)
max B ( Jkig )
AAAQ,,,, Ilh 1300 1300 1600 1100
=N °C (°F) 80 (176) 80 (176) 80 (176) 80 (176)
bar (MPa)
10 0 Bap (MMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
max B ( Jkig )
1 % ;E 1 1 1 1
12 14/ T, | 775x570x1020 | 775x570x1020 | 775x570x1020 | 930x570x1020
kg
13 . 86 87 89 96
Y
14 U, dggﬁi 77 77 77 80
K,.= 3 dB A
N
15 O, dB(A) 90 90 90 93
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
162 | 150 5349 gh) it <25 <25 <25 <25
17 g N 56,4 / 57,3 58 / 58,9 68,2 /69,2 54,6 / 55,4
18 | 2 0,95 0,95 0,95 0,95
Castrol Castrol Castrol Castrol
y
19 Alphasyn 150 | Alphasyn 150 | Alphasyn 150 | Alphasyn 150
96 ) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction




Specifications

6P-180/1300

6P-180/1300

6P-170/1600

6P-200/1100

Alphasyn 150

Alphasyn 150

Alphasyn 150

FAXT FAXT FAXT FAXT
"
1 a EU NO,BE EU EU
;) 230/400V
2 Viph/Hz | 400V/3ph/50Hz 3ph/50Hz 400V/3ph/50Hz | 400V/3ph/50Hz
3 - A 16 25 16 16
kW
4 [‘%‘], (B 7.7 7.7 9 7.3
P bar (MPa)
5 IEC Bap (MrMa) 180 (18) 180 (18) 170 (17) 200 (20)
B ( JKif)
I/h
6 | AAAQ, nluac 1200 1200 1500 1000
F/ e
bar (MPa)
7 P Bap (MrMa) 250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)
max B ( Jkif)
AAAQ,,, I/h 1300 1300 1600 1100
=N °C (°F) 80 (176) 80 (176) 80 (176) 80 (176)
bar (MPa)
10 0 Bap (MrMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
max B ( JKf)
m
11 % * 1 1 1 1
12 14/ n 930x570x1020 | 930x570x1020 | 930x570x1020 | 930x570x1020
kg
13 . 93 93 26 85
N
14 U, dggﬁi 77 77 77 75
K,.= 3 dB A
VN
15 O, dB(A) 90 90 90 88
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
16a (1SO 5349 ahh) it <25 <25 <25 <25
17 Peng N 57,4 /58,3 57,4 /58,3 68,9 /70 52,2 /53
18 | 2 0,95 0,95 0,95 0,95
19 yi 4 Castrol Castrol Castrol Castrol

Alphasyn 150

) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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Specifications

6P-100/1600

7P-195/1280 FA

7P-195/1280 FA

7P-195/1280

FFA FAXT
@
1 a EU EU,DK EU EU
2 © V/ph/Hz | 400V/3ph/50Hz | 400V/3ph/50Hz | 400V/3ph/50Hz | 400V/3ph/50Hz
3 — A 16 16 16 16
kW
4 E}' kBT 57 8 8 8
P bar (MPa)
5 IEC Bap (MMa) 100 (10) 195 (19,5) 195 (19,5) 195 (19,5)
B (%ktE)
I/h
6 | AAAQ. n/yac 1500 1180 1180 1180
F/ e
bar (MPa)
7 P Bap (MrMa) 150 (15) 250 (25) 250 (25) 250 (25)
max B (kA )
AANAQ,,, Ilh 1600 1280 1280 1280
=N °C (°F) 80 (176) 85 (185) 85 (185) 85 (185)
bar (MPa)
10 o Bap (MrMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
max B (%8 )
1 % ;E 1 1 1 1
12 14/ T, | 775x570x1020 | 775x570x1020 | 775x570x1020 | 930x570x1020
kg
13 . 80 89 89 95
N
14 | WU, dggﬁi 68 75 75 75
K,.= 3 dB A
N
15 O, dB(A) 82 88 88 88
K,.= 3 dB AB(A)
YYY g, m/s2
162 | 150 5349 5 K2 <25 <25 <25 <25
17 — N 54,8 /55,6 57,8 /58,7 57,8158,7 58,6 /59,5
18 | =N }'F 0,95 1,1 1,1 1,1
Castrol Castrol Castrol Castrol
A
19 Alphasyn 150 | Alphasyn 150 | Alphasyn 150 | Alphasyn 150
98 ) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction




Specifications

7P-195/1280

7P-195/1280

7P-195/1280 FA

7P-195/1280 FA

Alphasyn 150

Alphasyn 150

Alphasyn 150

FBFA FFA
"
1 a EU EU JP JP
o 200V 200V
2 VIph/Hz | 400V/3ph/50Hz | 400V/3ph/S0Hz | o ooy 3ph/60Hz
3 — A 16 16 28 28
kW
4 E}' kBT 8 8 8 8
P bar (MPa)
5 e | Bap (MMa) 195 (19,5) 195 (19,5) 195 (19,5) 195 (19,5)
B ( Jkig )
I/h
6 | AAAQ, nfuac 1180 1180 1180 1180
F/ e
bar (MPa)
7 P Bap (MMa) 250 (25) 250 (25) 250 (25) 250 (25)
max B ( Jkig )
AAAQ,,, Ilh 1280 1280 1280 1280
=N °C (°F) 85 (185) 85 (185) 85 (185) 85 (185)
bar (MPa)
10 0 Bap (MMa) 10 (1) 10 (1) 10 (1) 10 (1)
max B ( Jkig )
m
11 % * 1 1 1 1
12 u/ M, | 775x649x1020 | 775x570x1020 | 775x570x1020 | 775x570x1020
kg
13 = 94 89 91 91
Y
14 | WU, dggﬁi 75 75 75 75
K,.= 3 dB A
N
15 O, dB(A) 88 88 88 88
K,.= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
162 | 150 5349 gh) it <25 <25 <25 <25
17 g N 57,8/58,7 57,8/58,7 57,8 /58,7 58,4 /59,3
18 | =N }'F 1,1 1,1 1,1 1,1
19 w E 7/ Castrol Castrol Castrol Castrol

Alphasyn 150

) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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Specifications

7P-195/1280 FA

7P-195/1280 FA

=

-
1 a NO, BE EXP
o 230/400V 220/440V
2 Viph/Hz 3ph/50Hz 3ph/60Hz
3 —— A 25 30
kW
4 E}' kBT 8 8
bar (MPa)
5 Pee | Bap (MMa) 195 (19,5) 195 (19,5)
B (ki)
I/h
6 AANA Q. n/yac 1180 1180
Fioh et
bar (MPa)
7 b Bap (MMa) 250 (25) 250 (25)
max B (Jkta )
AANAN Q I/h 1280 1280
=N °C (°F) 85 (185) 85 (185)
bar (MPa)
10 o Bap (MMa) 10 (1) 10 (1)
max B (Jkta )
1 % ;E 1 1
paig mm
12 TAII";) = 775x570x1020 | 775x570x1020
kg
13 ar 90 93
)
14 | WU, dggﬁg 76 75
K,.= 3 dB A
)
15 LO IR dB(A) 89 88
K,,= 3 dB AB(A)
Y YY a m/s2
13 | 1s05349a,) | K/ =25 =25
17 — N 57,8 /58,7 60/60,9
18 | =N }'F 1,1 1,1
Castrol Castrol
()
19 Alphasyn 150 | Alphasyn 150
100 ) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction



EN: Country variant. DE: Landervarianten. FR: Selon le pays. NL: Na-
tionale variant. IT: Variante per il Paese. NO: Variant i ulike land. SV:
Landsvariant. DA: Landespecifik variant. Fl: Maakohtainen vaihtelu. ES:
Depende del pais. PT: Variante do pais. EL: ‘Exdoon xwpag. TR: Ulke-
deki model. SL: Jezikovna razli¢ica. HR: Ovisno o zemlji. SK: Vrsta ulja.
CS: Varianta zemé. PL: Wersja dla kraju. HU: Orszagfliggé modellvalto-
zatok. RO: Varianta tarii. BG: BapnaHT 3a ctpaHaTta. RU: PernoHansHoe
ucnonHenue. ET: Riigi variant. LV: Valsts versija. LT: Saliai skirtas vari-
antas. JA: EIC & 2B, ZH: FTREIER KO: 3 7HE 22, TH: LOINAIN
Aulunuseine MS: Variasi negara.

V/ph/Hz

EN: Possible voltage. DE: Mdgliche Spannung. FR: Tension autorisée.
NL: Mogelijke spanning. IT: Possibile voltaggio. NO: Mulig spenning. SV:
Mojlig spanning. DA: Spaending. FI: Mahdollinen jannite, V/vaiheluku/
taajuus. ES: Tension admitida. PT: Tens&o possivel. EL: MBavr taon, V/
ph/Frez. TR: Olasi voltaj, V/Faz/Frekans. SL: Morebitna napetost. HR:
Moguci napon. SK: Mozné napatie. CS: Mozné napéti. PL: Dopuszczal-
ne napiecie, V/fazy/czest. HU: Tapfesziiltség, V/fazis/frekv. RO: Tensiune
posibila, V/faza/Frecv. BG: Bb3amoxHo HanpexeHune. RU: HanpsixeHue,
B/d./uact. B/d./Ty. ET: Voimalik pinge, V/faas/sagedus. LV: lespéjamais
spriegums. LT: Galima jtampa V / F / Frez. JA: EE, ZH: FIBEEE (V/
ph/Frez ) KO: 518 ™eh, EE/A/SI2A. TH: Uusveu IWWNdEIu190
L'l MS: Kemungkinan voltan.

EN: Fuse. DE: Sicherung. FR: Fusible. NL: Zekering. IT: Fusibile. NO:
Sikring. SV: Sakring. DA: Sikring. FI: Sulake. ES: Fusible. PT: Fusivel.
EL: AogpaAcia. TR: Sigorta. SL: Varovalka HR: Osigura¢ SK: Poistka
CS: Pojistka. PL: Bezpiecznik. HU: Biztositék. RO: Siguranta. BG:
Mpennasuten RU: NpepoxpaHutens. ET: Kaitse. LV: DroSinatajs. LT:
Saugiklis. JA: £ 1 —X ZH: fRE% KO: F . TH: ihhd MS: Fius

kW
KBT

EN: Power rating. DE: Nennleistung. FR: Puissance nominale. NL: No-
minaal vermogen. IT: Corrente nominale. NO: Nominell effekt. SV: Mar-
keffekt. DA: Nominel effekt. Fl: Tehontarve. ES: Potencia nominal. PT:
Classificagédo de poténcia. EL: OvopaaTikr) 10xUG. TR: Elektrik degerleri.
SL: Mo¢. HR: Oznaka napona. SK: Stanovenie vykonu. CS: Jmenovity
vykon. PL: Moc znamionowa. HU: Névleges teljesitmény. RO: Putere
nominala. BG: MowwHocT. RU: HomnHanbHas mouwHocTb KBT. ET: Voolu-
thik. LV: Nominala jauda. LT: Galia. JA: E#&EH, ZH: FEINE KO: ™
2 52. TH: 9015111389 W MS: Penarafan kuasa.

bar
(MPa)

Bap
(MITa)
B (Jk

e )

EN: Working pressure. DE: Arbeitsdruk. FR: Pression de service. NL:
Werkdruk. IT: Pressione di esercizio. NO: Arbeidstrykk. SV: Arbetstryck.
DA: Arbejdstryk. FI: Tydpaine. ES: Presion de trabajo. PT: Presséo

de trabalho. EL: MNMicon Aeiroupyiag. TR: Calisma basinci. SL: Delovni
tlak. HR: Radni tlak. SK: Pracovny tlak. CS: Provozni tlak. PL: Cisnie-
nie robocze. HU: Uzemi nyomas. RO: Presiune de lucru. BG: Pa6otHo
HansiraHe. RU: Pabouee gaenexune. ET: Todsurve. LV: Darba spiediens.
LT: Darbinis slegis. JA: BIfEE . ZH: T/EESD KO: 2 2f24. TH: 1159
AUz 1GITU MS: Tekanan kerja

IEC

I’h
n/yvac

Fiat

EN: Water flow. DE: Wasserdurchsatz. FR: Débit d‘eau. NL: Waterdoor-
stroming. IT: Flusso dell‘acqua. NO: Vanntilfgrsel. SV: Vattenflode. DA:
Vandmaengde. Fl: Vedenvirtaus. ES: Flujo de agua. PT: Fluxo de agua.
EL: Ponj vepou. TR: Su akisi. SL: Pretok vode. HR: Regulacija protoka
vode. SK: Prietok vody. CS: Pritok vody. PL: Przeptyw wody. HU: Vizat-
folyas. RO: Debit apa. BG: BoageH notok. RU: Pacxog Boabl. ET: Vee-
vool. LV: Udens plisma. LT: Vandens srautas. JA: 77k ZH: K& KO:
Z+&. TH: N5 luawavui MS: Aliran air.
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bar
(MPa)

bap
(MITa)
B (Jk

e )

EN: Max. water pressure. DE: Max Wasserdruck. FR: Pression d‘eau
maximale. NL: Max. waterdruk. IT: Max. pressione dell‘acqua. NO:
Maks. vanntrykk. SV: Max vattentryck. DA: Max. vandtryk. FI: Suurin
vedenpaine. ES: Presién maxima de entrada del agua. PT: Pressao
maxima de agua. EL: Méy. tricon vepou. TR: Maks. su basinci. SL: Najv.
vodni tlak. HR: Maksimalni tlak vode. SK: Maximalny tlak vody. CS: Max.
tlak vody. PL: Maks. cisnienie wody. HU: Max. viznyomas. RO: Presiune
max. apa. BG: Makc. HanaraHe Ha BogaTta. RU: Makc. gaBneHue Bogbl.
ET: Max veesurve. LV: Maks. tGdens spiediens. LT: Maks. vandens slé-
gis. JA: B KE ZH: ZAKE. KO: Z|CH 2. TH: A2UAUUIGIFR
MS: Tekanan air maksimum.

I/h

EN: Water flow DE: Wasserdurchsatz. FR: Débit d‘eau. NL: Waterdoor-
stroming. IT: Flusso dell‘acqua. NO: Vanntilfgrsel. SV: Vattenflode. DA:
Vandmaengde. Fl: Vedevirtaus. ES: Flujo de agua. PT: Fluxo de agua.
EL: Ponj vepou. TR: Su akisi. SL: Pretok vode. HR: Protok vode. SK:
Prietok vody. CS: Pratok vody. PL: Przeptyw wody. HU: Vizatfolyas. RO:
Debit apa. BG: BogeH notok. RU: Pacxop soabl. ET: Veevool. LV: Udens
plisma. LT: Vandens srautas. JA: ik, ZH: KFHE KO: 2. TH:
N5 l1awavlii MS: Aliran air.

OC (OF)

EN: Max water inlet temperature, Intake-Pressure operation. DE: Max
Wassereinlasstemperatur - Druckbetrieb. FR: Température max. de
I‘entrée d‘eau en mode admission/pression. NL: Max. Waterinlaattempe-
ratuur Inlaat-Tijdens. Bedrijf. IT: Temperatura max. alimentazione acqua
Funzionamento a ingressopressione. NO: Maks. temperatur vanninntak,
Inntakstrykk drift. SV: Max ingéende vattentemperatur inlopps-tryckdrift.
DA: Maks. vandtilgangstemperatur, tilgangstrykdrift. FI: Tuloveden su-
urin lampotila, kaytettdessa painepesurina. ES: Temperatura y presion
maxima de entrada del agua. PT: Temperatura maxima de entrada de
agua, Funcionamento da pressao de entrada. EL: Mey. Bepuokpaaia
el06d0u vepou-Aeimtoupyiag trieong. TR: Maks. su girisi sicakligi Em-
me-Basingh galisma. SL: Najv. vstopna temperatura vode, vstopni tlak
pri delovanju. HR: Maks. temperatura ulazne vode, tlak pri usisavanju.
SK: Max. vstupna teplota vody, Prevadzka v nasavacom rezime pod
tlakom. CS: Max. teplota vody na vstupu, provozni saci tlak. PL: Maks.
temperatura na doptywie wody z instalacji wodociggowej. HU: Max. be-
mend vizhémérséklet Szivonyomasos Gizem. RO: Temperatura max. de
admisie apa in cazul alimentarii de la robinet. BG: Makc. Temnepatypa
Ha BxoAsLarta Boga — pabota B pexum Ha 3acmykBaHe. RU: Makc.
TemnepaTypa BoAbl Ha BxoAe (BcacbiBaHWe/nogada noa AaBrieHnemMm).
ET: Max vee sisselasketemperatuur Sissevoturdhk to6 ajal. LV: Maks.
Udens ieplides temperatira ieplides-spiediena darbiba. LT: Didziausia
vandens paémimo temperatira, veikimas esant j&jimo slégiui. JA: &5
RAKBE., BRREDEE, ZH: 3KEDRER &SI KKE KO:
o 24 2 F/2 & 5. TH: aauunluangedgn auaulu
A5 IAINULFLIUNINLUT MS: Suhu maksimum air masuk, Kemasu-
kan-Operasi tekanan.

10

bar
(MPa)

Bap
(MITa)
B (Jk

e )

EN: Max. water inlet pressure. DE: Max. Wassereinlassdruck. FR: d‘eau
en mode admission/pression. NL: Max. waterinlaatdruk. IT: Pressione
max. alimentazione acqua. NO: Maks. trykk vanninntak. SV: Max tryck
for vatteninlopp. DA: Maks. Vandtilgangstryk. Fl: Tuloveden suurin paine.
ES: Presion maxima de entrada del agua. PT: Pressao maxima de entra-
da de agua. EL: Megy. trieon €106d0u vepou. TR: Maks. su girisi basinci.
SL: Najv. tlak dovoda vode. HR: Maks. tlak ulazne vode. SK: Max.
vstupny tlak vody. CS: Max. tlak vody na vstupu. PL: Maks. cisnienie

na doptywie wody. HU: Max. bemen& nyomas. RO: Presiunea max. de
alimentare cu apa. BG: Makc. HansiraHe Ha Bxogsilia Boga. RU: Makc.
paeneHune Bogbl Ha Bxoge. ET: Maks vee sissevoolusurve. LV: Maks.
Udens spiediens. LT: Didziausias vandens paémimo slégis. JA: g‘%%)ﬁ
AKE, ZH: &R ABKESD KO: 2|1 2 3. TH: anusuiiangyga
MS: Tekanan maksimum air masuk.
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11

*3

EN: Max dry suction height. DE: Max. Trockensaughéhe. FR: Hauteur
d‘aspiration a sec max. NL: Max. droge aanzuighoogte. IT: Altezza
massima di aspirazione secco. NO: Maks. sugehgyde tgrr. SV: Max torr-
sugningshoéjd. DA: Maks. sugehgijde, ter. FI: Suurin kuivaimukorkeus.
ES: Altura maxima de succion en seco. PT: Altura de aspiragao a seco
max. EL: Méy. ugog avappdéenong. TR: Maks. Kuru emme yuksekligi.
SL: Najv. viSina suhega vsesavanja. HR: Maks. visina pri suhom usisa-
vanju. SK: Max. sucha nasavacia vySka. CS: Max. saci vySka nasucho.
PL: Maks. wysoko$¢ ssania na sucho. HU: Max. szaraz szivomagassag.
RO: inaltime max. de aspirare in cazul alimentarii cu ap& dintr-un re-
cipient. BG: Makc. Buco4ynHa Ha cyxo 3acMmykBaHe. RU: Makc. BbicoTa
BcacblBaHus. ET: Max kuivimu kdrgus. LV: Maks. sausas stikSanas
augstums. LT: Maksimalus sausas jsiurbimo aukstis. JA: & XEEBRIAS
T, ZH: ZERTREE K KO: Z|Ci A= & =0[. TH: ANgyuaing
ARLLNFIFgR MS: Ketinggian maksimum sedutan kering.

12

EN: Dimensions LxWxH. DE: Masse LxBxH. FR: Dimensions | x p x h.
NL: Afmetingen LxBxH. IT: Dimensioni, lun. x larg. x alt. NO: Mal LxBxH.
SV: Dimensioner LxBxH DA: Mal LxBxH. FI: Mitat, PxLxK. ES: Dimensi-
ones | x a x al. PT: Dimensdes, C x L x A. EL: Aiaotaoeig, M x M x Y. TR:
Boyutlar, u x g x y. SL: Mere D x S x V. HR: Dimenzije DxSxV. SK: Roz-
mery D x S x V. CS: Rozméry d x § x v. PL: Wymiary dtug. x szer. x wys.
HU: Méretek H x Sz x M. RO: Dimensiuni. L x | x I. BG: Paamepn [ x LUl x
B. RU: Paawmepsbl, On. x Wup. x Beic. ET: Mddtmed p x | x k. LV: Izméri G
x P xA. LT: Matmenys (i x p x a). JA: AT ERExBxEE, ZH: R
(ExTExE) 2XKKO: 27|(Ixwx h). TH: YU 817 X A X ¥
MS: Dimensi LxWxH.

13

kg
Kr

EN: Weight. DE: Gewicht. FR: Poids du nettoyeur. NL: Gewicht van de
hogedrukreiniger. IT: Peso dell'idropulitrice. NO: Vekt haytrykksvasker.
SV: Maskinens vikt. DA: Vaegt. Fl: Pelkan painepesurin paino. ES: Peso
del limpiador. PT: Peso da maquina de limpeza. EL: Bapog pnxaviuarog
kaBapiopou. TR: Temizlik makinesinin yiksekligi. SL: Masa. HR: Tezi-
na. SK: Hmotnost. CS: Hmotnost Cisticiho stroje. PL: Ciezar myjki.

HU: Tisztitogép tdmege. RO: Greutatea aparatului. BG: Terno. RU:

Bec moeyHon mawunHbl. ET: Pesuri kaal. LV: TirTtaja svars. LT: Valymo
jrenginio svoris. JA: E&, ZH: RN EE KO: MZ7| 7. TH: 1
1N MS: Berat.

14

O

PA
K,,= 3 dB

dB(A)
AB(A)

EN: Sound pressure level L,,. DE: Schalldruckpegel FR: Niveau de pres-
sion acoustique NL: Geluidsdrukniveau IT: Livello pressione sonora NO:
Lydtrykkniva SV: Ljudtrycksniva DA: Lydtryksniveau Fl: Adnenpainetaso
ES: Nivel de presién sonora PT: Nivel de pressao acustica EL: ETitredo
mieong Axou TR: Gore ses basinci seviyesi SL: Raven zvo¢nega tlaka.
HR: Razina zvu¢nog tlaka. SK: Hladina zvukového. CS: Hladina akus-
tického tlaku PL: Poziom ci$nienia akustycznego HU: Hangnyomasszint
RO: Nivel de presiune acustica BG: Hueo Ha 3BykoBo HansiraHe RU:
YpoBeHb wyma ET: Helisurve tase LV: Akustiska spiediena limenis LT:
Garso slégio lygis JA: FELARJL ZH: FESR KO: 22 2l TH: 50U
ANNAULFLN MS: Tahap tekanan bunyi

15

dB(A)
AB(A)

EN: Sound power level L,,.DE: Schallleistungspegel FR: Niveau de puis-
sance acoustique NL: Geluidsvermogenniveau IT: Livello potenza sonora
NO: Lydeffektniva SV: Ljudeffektniva DA: Lydeffektniveau FI: Adnen te-
hotaso ES: Potencia acustica PT: Nivel de poténcia acustica EL: ETritredo
10xU0g Axou TR: Gore ses basinci seviyesi SL: Raven moci zvoka. HR:
Razina jakosti. SK: Hladina zvukového vykonu. CS: Hladina akustického
vykonu PL: Poziom mocy akustycznej HU: Hangteljesitmény szint RO:
Nivelul de putere acustica BG: HuBo Ha 3BykoBa MoLlHOCT RU: YpoBeHb
3BykoBon MowHocTu ET: Helivdimsuse tase LV: Akustiskas jaudas lime-
nis LT: Garso galios lygis JA: H&/N\J—L X)L ZH: FER KO: £
il TH: 52AUARVLEEN MS: Tahap kuasa bunyi
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16a

EN: Vibration. DE: Vibrationen FR: Vibration NL: Vibratie IT: Vibrazioni

h NO: Vibrasjoner SV: Vibration DA: Vibration Fl: Tarindarvot ES: Vibra-
m/s? | cion PT: Vibragdes EL: Advnon TR: Titresimi SL: Vibracije. HR: Vibracije.
K/F2 | SK: Vibracie. CS: Vibrace PL: Drgania HU: Vibracié RO: Vibratii BG:
Bubpauun. RU: Bubpauwus ET: vibratsiopn LV: vibracija LT: Vibracijos
JA: K8, ZH: #R3) KO: ZIS TH: usvdudeliian MS: Getaran.

YYY a
(IS0 5349 a,)

17

EN: Recaoil forces, lance. DE: RiickstoRkraft, Sprihrohr FR: Forces de
recul, lance NL: Terugslagkracht, lans IT: Forze di rinculo, lancia NO:
Rekylkraft, lanse SV: Rekylkraft, spolrér DA: Rekylkraft, dysergr FI:
Rekyylivoimat, suutin ES: Fuerzas de retroceso, lanza PT: Forgas de
retrocesso, langa EL: Auvdpeig omoBodpoéunong, didtaén wekaouou xn.
TR: Sarmal kuvvetler, boru SL: Povratne sile, Soba. HR: Trzajne sile,
— N mlaznica. SK: Spatny odraz, Standardna striekacia rura. CS: Sily zpét-
ného razu, nasadec PL: Sity odrzutu, lanca HU: Visszahat6 erék, széroc-
s6 RO: Forte de recul, tija BG: Cunu Ha oTkart, HakpanHuk. RU: Cuna
otgaym (pacnbinutens). ET: Tagasilodgijoud, otsik LV: Atsitiena spéks,
smidzinatajs LT: Atatrankos jéga, antgalis JA: R¥H. T A. ZH: &
A (BT ) KO: BHS24 1A TH: Wsvdznaunaguay, datana mMs:
Kuasa sentakan, lans.

18

EN: Oil quantity. DE: Olmenge. FR: Quantité d‘huile. NL: Hoeveelheid
olie. IT: Quantita olio. NO: Oljemengde. SV: Oljemangd. DA: Oliemaeng-
de. FI: Ollymaara. ES: Cantidad de aceite. PT: Quantidade de 6leo.
| EL: MoodtnTta Aadiol. TR: Yag miktari. SL: Koli¢ina olja. HR: Koli¢ina
&7‘ It ulja. SK: Mnozstvo oleja. CS: Mnozstvi oleje. PL: Objetos¢ oleju. HU:
Olajmennyiség. RO: Cantitate de ulei. BG: KonnyectBo Ha macnorto.
RU: Konnuectso macna. ET: Oli kogus. LV: Ellas daudzums. LT: Tepalo
kiekis. JA: 7 A L&, ZH: HEF KO: 2. TH: YFunauiniu ms:
Kuantiti minyak.

19

EN: Oil type. DE: Oltyp. FR: Type d‘huile. NL: Olietype. IT: Tipo olio.

NO: Oljetype. SV: Typ av olja. DA: Olietype. FI: Oljyn tyyppi. ES: Tipo de
aceite. PT: Tipo de 6leo. EL: TUtrog Aadiou. TR: Yag tipi. SL: Vrsta olja.
HR: Vrsta ulja. SK: Typ oleja. CS: Typ oleje. PL: Typ oleju. HU: Olaj tipu-
sa. RO: Tip de ulei. BG: Tun Ha macnoto. RU: Tun macna. ET: Oli tiiip.
LV: Ellas tips. LT Tepalo tipas. JA: 71 L OB, ZH: HE KO: 2L &
& TH: Usztamldaiiu MS: Jenis minyak.

20

EN: Specifications and details are subject to change without prior notice. DE: Technische Daten
und Details des Gerats kénnen sich ohne vorherige Ankiindigung andern. FR: Ces spécifications et
détails sont susceptibles d’étre modifiés sans préavis. NL: Specificaties en details kunnen zonder
voorafgaande waarschuwing worden gewijzigd. IT: Specifiche e dettagli sono soggetti a modifiche
senza preavviso. NO: Spesifikasjonene og detaljene er gjenstand for endringer uten forutgaende
varsel. SV: Specifikationer och information kan andras utan féregdende meddelande. DA: Ret

til eendringer i konstruktion og specifikationer forbeholdes. FI: Rakenteeseen ja teknisiin tietoihin
voidaan tehda muutoksia ilmoittamatta niista ennalta. ES: Las especificaciones y los datos estan
sujetos a cambios sin previo aviso. PT: As especificagdes e os detalhes estéo sujeitos a alteragdes
sem aviso prévio. EL: Ta TEXVIKG XapaKTNPIOTIKA Kl O AETITOPEPEIEG UTTOKEIVTAI O€ OGAAAYEG XWPIG
mponyoupevn sidotroinan. TR: Ozellikler ve ayrintilar, dnceden haber verilmeden degistirilebilir. SL:
Tehni¢ni podatki in podrobnosti se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. HR: Specifikacije
i detalji mogu se mijenjati bez prethodne najave. SK: Specifikacie a podrobnosti sa mézu menit
bez predchadzajuceho upozornenia. CS: Technické udaje a detaily mohou byt zménény i bez pred-
choziho upozornéni. PL: Specyfikacje i parametry mogg zosta¢ zmienione bez uprzedzenia. HU:

A miszaki adatok és részletek el6zetes értesités nélkil megvaltozhatnak. RO: Specificatiile si de-
taliile pot fi modificate fara instiintare prealabila. BG: Cneundmkaunnte n getannute nognexar Ha
npomsiHa 6e3 npeasaputenHo yeegomneHue. RU: TexHuyeckme xapakTepucTuk/ U aHHblE MOTyT
n3meHaTbeca 6e3 npeaBaputensHoro nssellenns. ET: Tehnilisi kirjeldusi ja Uksikasju voidakse muuta
eelneva etteteatamiseta. LV: Specifikacijas un detalas var tikt mainitas bez iepriek$éja pazinojuma.
LT: Konstrukcija ir specifikacijos gali keistis be iSankstinio jspéjimo. JA: & &K OB IE B FIE A
BUCEBIZBANHYET, ZH: ABRNEBNEEE , BEFBTELM, KO AY L I8
o mgio] HEE = U&LICH TH: vaimuaaniziazsuasiduadunsaladsundatinlng lunaias
Tunsuateviun MS: Spesifikasi dan butiran adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis terlebih
dahulu.
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HEAD QUARTER

DENMARK

Nilfisk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
Tel.: (+45) 4323 8100
www.nilfisk.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA

Nilfisk srl.

Edificio Central Park
Herrera 1855, 6th floor/604
Ciudad de Buenos Aires
Tel.: (+54) 11 6091 1571
www.nilfisk.com.ar

AUSTRALIA

Nilfisk Pty Ltd

Unit 1/13 Bessemer Street
Blacktown NSW 2148
Tel.: (+61) 2 98348100
www.nilfisk.com.au

AUSTRIA

Nilfisk GmbH
Metzgerstrasse 68

5101 Bergheim bei Salzburg
Tel.: (+43) 662 456 400 90
www.nilfisk.at

BELGIUM
Nilfisk n.v-s.a.
Riverside Business Park

Boulevard Internationalelaan 55

Batiment C3/C4 Gebouw
Bruxelles 1070

Tel.: (+32) 14 67 60 50
www.nilfisk.be

BRAZIL
Nilfisk do Brasil

Av. Eng. Luis Carlos Berrini, 550

40 Andar, Sala 03
SP - 04571-000 Sao Paulo

Tel.: (+11) 3959-0300 / 3945-4744

www.nilfisk.com.br

CANADA
Nilfisk Canada Company
240 Superior Boulevard

Mississauga, Ontario L5T 2L2

Tel.: (+1) 800-668-8400
www.nilfisk.ca

CHILE

Nilfisk S.A. (Comercial KCS Ltda)

Salar de Llamara 822
8320000 Santiago
Tel.: (+56) 2684 5000
www.nilfisk.cl

CHINA

Nilfisk

4189 Yindu Road
Xinzhuang Industrial Park
201108 Shanghai

Tel.: (+86) 21 3323 2000
www.nilfisk.cn

CZECH REPUBLIC
Nilfisk s.r.o.

VGP Park Horni Pocernice
Do Certous 1/2658

193 00 Praha 9

Tel.: (+420) 244 090 912
www.nilfisk.cz

DENMARK
Nilfisk Danmark A/S
Industrivej 1
Hadsund, DK-9560
Tel.: 7218 21 20
www.nilfisk.dk

FINLAND

Nilfisk Oy Ab
Koskelontie 23 E

02920 Espoo

Tel.: (+358) 207 890 600
www.nilfisk.fi

FRANCE

Nilfisk SAS

26 Avenue de la Baltique
Villebon sur Yvette

91978 Courtabouef Cedex
Tel.: (+33) 169 59 87 24
www.nilfisk.fr

GERMANY

Nilfisk GmbH
Guido-Oberdorfer-StralRe 2-10
89287 Bellenberg

Tel.: (+49) (0)7306/72-444
www.nilfisk.de

GREECE

Nilfisk A.E.
Avatratoswg 29
Kopwrtri T.K. 194 00
Tel.: (30) 210 9119 600
www.nilfisk.gr

HOLLAND

Nilfisk B.V.
Versterkerstraat 5

1322 AN Almere

Tel.: (+31) 036 5460760
www.nilfisk.nl

HONG KONG

Nilfisk Ltd.

2001 HK Worsted Mills
Industrial Building
31-39, Wo Tong Tsui St.
Kwai Chung, N.T.

Tel.: (+852) 2427 5951
www.nilfisk.com

HUNGARY

Nilfisk Kft.

Il. Rakoczi Ferenc ut 10

2310 Szigetszentmiklos-Lakihegy
Tel.: (+36) 24 475 550
www.nilfisk.hu

INDIA

Nilfisk India Limited

Pramukh Plaza, ‘B’ Wing, 4th floor, Unit
No. 403

Cardinal Gracious Road, Chakala
Andheri (East) Mumbai 400 099

Tel.: (+91) 22 6118 8188

www.nilfisk.in

IRELAND

Nilfisk

1 Stokes Place

St. Stephen’s Green
Dublin 2

Tel.: (+35) 312 94 38 38
www.nilfisk.ie

ITALY

Nilfisk SpA

Strada Comunale della Braglia, 18
26862 Guardamiglio (LO)

Tel.: (+39) (0) 377 414021
www.nilfisk.it

JAPAN

Nilfisk Inc.

1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059

Tel.: (+81) 45548 2571
www.nilfisk.com

MALAYSIA

Nilfisk Sdn Bhd

Sd 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara

52200 Kuala Lumpur

Tel.: (60) 3603 627 43 120
www.nilfisk.com

MEXICO

Nilfisk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Pirineos #515 Int.

60-70 Microparque

Industrial WSantiago

76120 Queretaro

Tel.: (+52) (442) 427 77 00
www.nilfisk.com

NEW ZEALAND
Nilfisk Limited

Suite F, Building E

42 Tawa Drive

0632 Albany Auckland
Tel.: (+64) 9 414 1996
Website: www.nilfisk.com

NORWAY

Nilfisk AS
Bjgrnerudveien 24
1266 Oslo

Tel.: (+47)227517 80
www.nilfisk.no

PERU

Nilfisk S.A.C.

Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 33-
Peru

Lima

Tel.: (511) 435-6840

www.nilfisk.com

POLAND

Nilfisk Sp. 2.0.0.
Millenium Logistic Park
ul. 3 Maja 8, Bud. B4
05-800 Pruszkow

Tel.: (+48) 22 738 3750
www.nilfisk.pl

PORTUGAL

Nilfisk Lda.

Sintra Business Park

Zona Industrial Da Abrunheira
Edificio 1, 1° A

P2710-089 Sintra

Tel.: (+351) 21 911 2670
www.nilfisk.pt

RUSSIA

Nilfisk LLC

Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st
127015 Moscow

Tel.: (+7) 495 783 9602
www.nilfisk.ru

SINGAPORE
Den-Sin

22 Tuas Avenue 2
639453 Singapore
Tel.: (+65) 6268 1006
www.densin.com

SLOVAKIA

Nilfisk s.r.o.

Bancikovej 1/A

SK-821 03 Bratislava
Tel.: (+421) 910 222 928
www.nilfisk.sk

SOUTH AFRICA
WAP South Africa

12 Newton Street
Spartan 1630

Tel.: (+27) 11 975 7060
www.wap.com.za

SOUTH KOREA
Nilfisk Korea

3F Duksoo B/D, 317-15
Sungsoo-Dong 2Ga
Sungdong-Gu, Seoul
Tel.: (+82) 2497 8636
www.nilfisk.co.kr

SPAIN

Nilfisk S.A.

Torre d’Ara,

Passeig del Rengle, 5 Plta. 102
08302 Mataré

Tel.: (34) 93 741 2400
www.nilfisk.es

SWEDEN

Nilfisk AB
Taljegardsgatan 4

431 53 MélIndal

Tel.: (+46) 31 706 73 00
www.nilfisk.se

SWITZERLAND
Nilfisk AG

Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelz
9500 Wil

Tel.: (+41) 71 92 38 444
www.nilfisk.ch

TAIWAN

Nilfisk Ltd

Taiwan Branch (H.K)
No. 5, Wan Fang Road

Taipei
Tel.: (+88) 6227 00 22 68
www.nilfisk.tw

THAILAND

Nilfisk Co. Ltd.

89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5630
www.nilfisk.co.th

TURKEY
Nilfisk A.S.

Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7

Umraniye, 34775 Istanbul
Tel.: +90 216 466 94 94
www.nilfisk.com.tr

UNITED ARAB EMIRATES

Nilfisk Middle East Branch
SAIF-Zone

P.O. Box 122298

Sharjah

Tel.: (+971) (0) 655-78813
www.nilfisk.com

UNITED KINGDOM
Nilfisk Ltd.

Nilfisk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith

Cumbria CA11 9BQ
Tel: (+44) (0) 1768 868995
www.nilfisk.co.uk

UNITED STATES
Nilfisk, Inc.

9435 Winnetka Ave N,
Brooklyn Park

MN 55445
www.nilfisk.com

VIETNAM

Nilfisk Vietnam

No. 51 Doc Ngu Str.

P. Vinh Phuc, Q.Ba Dinh
Hanoi

Tel.: (+84) 761 5642
www.nilfisk.com
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